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JEKCHYHI TA JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI 3ACOBU BUPA’KEHH
EMOLIIN Y POMAHAX III. BPOHTE TA E. BPOHTE

THooana xnacugixayis nexcUdHUX ma NeKCUKO-CMULICMUYHUX 3aco0i6 supadicenHss emoyiti y pomanax L.
bponme ma E. bpoume. Hageodeni KinvKicui niOpaxyHKu JIeKCUYHUX MA JEKCUKO-CIMUTICIUYHUX 3ACO0I8 UPAICEHHS
emoyitl y pomanax cecmep bponme.

Knrouosi cnoea: ninegicmuxa, emoyii, nouymms, Kiacugixayis emoyiil, nCUX0102isA, MUROI02ia emoyii

HpedcmaeﬂeHa K/zaccuqbukauuﬂ JIEKCUYECKUX U JIeKCUKO-CMUIUCMUYECKUX cpedcme BbIPAINCEHUS SMOMMZZ 8
pomanax 1l Ep0Hme u 0. EpOHme. Tokaszanel Koauuecmeennvble NOOCYEMbL NeKCUYECKUX U NeKCUKO-CIUAUCTNIUYECKUX
cpedcma 8bipadicenus IMoyull 8 pomanax cecmép bponme.

Knrouesvie cnosa: nunegucmuxa, smMoyuu, 4y8cmed, KiacCu@urkayus IMoyutl, RCUXOI02Usl, MUNOIOSUsL IMOYULL.

The article gives the definition and characteristics of emotions and their classification by psychologists,
reveals a problem of emotions in linguistics. The article presents classification of emotions in the novel "Jane Eyre" by
Charlotte Bronte
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3maTHICT TepeJaBaTH €MOLil Ta MOYYTTS JIIOAMHE Mae MoOBa. B OCTaHHE HECATWIITTS 3 OOKYy JIHTBICTIB
CIIOCTEPITaeThCs IMTOCKIICHA yBara /10 eMOLIHHOr0 CTaHy JIFOIMHN, MOBHA peajli3allisl IKOro IIie He MOBHICTIO TOCTiKeHa
K y Teopil KomyHikamii, Tak 1 B Teopii TekcTy. IIpore cboromHi B JIHTBICTHII aKTyaJbHE BUBYEHHS TEKCTIB, SIKi
BUPaXXAIOTh €MOIIil, 30KpeMa, 3ac00iB, 3a JOMOMOIO0 SKHX MOBEIpb (MHCHEMEHHUK) BHPAXKAE CBOE CTABJICHHS JI0 THX YU
IHIINX JIIOZIEH, IIepesiae CBOI MOUYyTTs, eMOIii.

[Ipobnemoro BEpaskeHHS €MOTHBHOCTI B TEKCTI Ta BUBYCHHSM 3aCO0iB BHPAaXCHHS €MOIIH 3aiiManuch Oarato
BiIOMHX BiTum3HAHUX Ta 3apyOixuux minrsictis: H.L.ITanacenxko [2], H.IT.Kucemntok [1], B.I.IIaxoBcekwuii [3].

MeTor0 HamIoro JOCIIDKEHHS € TOAAHHS KiIacH(iKarii JISKCHYHNX Ta JISKCHKO-CTHIICTUYHUX 3aC00IB BUPasKEHHS
emouiii y pomanax [1.bponre Ta E.bponte. JlocsrHeHHs BU3HAYEHOI METH Tiepeioadae BUKOHAHHS TAKUX 3aBJAHb.

- TOAATH KIacH]iKamiio JEKCHIHUX Ta JIEKCHKO-CTHIICTHYHHX 3ac00iB

BHpPaXXEHHS eMOIIiil y pomaHax cecrep bponte;

- HABECTU NPHKJIAIM BUPAXKEHHSA €MOIIiH 3 pOMaHy;

- 3pOoOUTH KUIBKICHI PO3PaxXyHKH JIEKCHIHHX Ta JIEKCHKO-CTHIIICTHIHUX

3ac00iB BUpa)XKEHHS eMO1liil y pomaHax cectep bponre.

3acobu BepOanbHOI KOHIENTYyadi3alii eMOoIlii y TBOpax MPeICTaBIAIOThCS OJUHUIIIMU Pi3HUX MOBHHX PiBHIB:
JIEKCUYHOT 0, (POHETHIHOT0, MOP(OIOTIIHOr0, CHHTAKCUYHOTO Ta CTHIICTHYHOr0. KOXKeH piBeHb Ma€ CHCTEMY MOBHHX
3ac00iB JUIS1 BUPAYKEHHSI EMOILIIH.

3rigno 3 miaxomom 10 emotuBHOCTI B. 1. IllaxoBcpkoro [3], icHye Tpy rpyIiu JEKCHKH IJIsi MOBHOI perpe3eHTalii
emorii. Ile iexcrka, Mo Ha3WBae, JIGKCHKA, 110 OMHMCYE Ta JIEKCHKA, [0 BUpaXkae eMOILIl.

Jlexcnuni 3aco0M BHpaKeHHS EMOLIH Iyke SICKpaBo perpeseHToBaHi B pomanax Ill.bponre ta E.Bponte.
BumienasBani nekcnaHi 3aco0W TIpencTaBiIeHi y BepOaltizamii BIACHUX €MOLIHHMX CTaHIB Ta y BepOasizarii eMommiifHIx
CTaHIB iHIINX.

a) Bepoasizamisi BJaCHUX eMOUIAHAX CTaHiB, TOOTO MOBEIb CaM HA3WMBAa€ €MOIIi0, Ky BiH BUPAKAE Y TaHUN
yac. MoBelb MOKe BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI YaCTHHU MOBH, 30kpeMa iMenHuk (happiness, despair, seriousness, interest,
confidence, pity):

“Miss Abbot turned to divest a stout leg of the necessary ligature. This preparation for bonds, and the additional
ignominy it inferred, took a little of the excitement out of me”[JE, el. ref.].

Y nanomy mpukian JkeiH Ha3WBa€ CBOIO €MOIIiI0, BUKOPUCTOBYIOYM IMEHHUK “‘€XCitement”, mio o3xauae
CXBWJIBOBAHICTh TEPOiHi.

diecnoso (hope, believe, sorry),

“Not at all, Bessie; indeed, just now I’m rather sorry.”’[JE, el .ref.]

“l am afraid you are not very happy in England, Hortense.” [Vil, el. ref.]

Emonii BubaueHHs1, crpaxy Ha3uBae cam nepconax. Lli emorii BiH nepexxnBae cam. Ha3uBaHHS BIacHUX MO
TMOJIETTIIYE YUTayaM Ta CIIBPO3MOBHHUKY y PO3YMIHHS €MOLIIITHOTO CTaHy IEPCOHAXA.

npukmerauk (happy, angry, unhappy, poor, furious, glad, nervous),

“No: but night will come again before long: and besides [ | am unhappy,—very unhappy, for other things™ [JE, el.
ref.].

“Oh, I am glad!'—I am glad!”” I exclaimed™ [JE, el. ref.].

“l am glad she laughed at my mother. | would not give the old lady for a dozen beauties. That sneer did me all
the good in the world. Thank you, Miss Fanshawe!” And he lifted his hat from his waved locks, and made a mock
reverence”’[Vil, el. ref.].

V naHuX OpUKIanax MEpPCOHAX CaM Ha3WMBAa€ eMOIil0 mpukMerTHuKamu Unhappy, glad siki BupakaroTh Hemactst
Ta pazaicts. IToBTOp HMX CIiB BUpa)ka€ eMOLIHHY HANPYTy IEPCOHAXY, BIiH IIJKPECIIOE CBiil CTaH, X04Ye NPHUBEPHYTH
yBary azpecara.

0) BepOadizamiss eMONUiifHUX CTaHIB IHIIKX, TOOTO MOBEIL HA3UBAE EMOIIIFO iHIIIOT JIFOANHH, BiH MOKe HE 3HATH
TIPO IIe HAIEBHO, ajie, BIAMOBIIHO 10 CUTYaIlil, MOXKE 3pOOUTH MPHUITYILICHHS.

“Poor child!—poor girl!”
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“But Hannah, poor woman!”’[JE, el. ref.]

“A pensionnaire, to whom | had rendered some little service, exclaimed one day as she sat beside me:
“Mademoiselle, what a pity you are a Protestant!” [Vil, el. ref.]

CrioBamu ““poor” ta “pity” mepcoHax CIpSIMOBYE EMOIIIFO JKAJI0 Ha 1HIIOTO.

“My uncle is very angry; but he was with Robert, | believe, was he not? — Did he not go with you to Stilbro’
Moor?”’[SH, el. ref.]

[epconaxk Ha3WBa€ EMOIIIFO 3JIOCTI 1HIIIOTO.

Jlekcnuni 3acobu, IO BHpaXKaroTh €MOMLIi BiAIrparOTh TAKOX BaKJIMBY PONb Yy XyIAOKHBOMY TekcTi. Emomii
MOXYTb OyTH BHpa)keHi BUTYKaMH, CBApJIMBUMU 200 X BYJIbIapHUMH CIIOBaAMHL.

a) BUTYKH

EMoiitHuii cTaH JIOIMHA MOKE BUpaKaTUCh Yepe3 Taki eMOIiHHO-OIiHHI BUTYKH, sk Oh, wow, ay, yeah,
ha, oho. Bonu MOXyTb BU3HAYaTH Pi3Hi €MOIlii — K HEraTHBHI, TaK i MO3WTHBHI; Ilc MOKHA BH3HAYHTH TUIBKH depes
KOHTEKCT ab0 uepe3 eMOoLiiHO 3a0apBieHy JICKCHUKY.

““Oh, what a little puppet!”’[JE, el. ref.]

VY nawiii perurini eMouii TO3UTHBHI, SIKi BU3HAYAIOTh MIJIyBaHHS IICHAM. 32 BUTYKOM i/1¢ OKJIMYHE pPEUCHHS,
110 Ha/1a€ OUIBITY eMOLIHHICTh JAHOMY (PparMeHTy.

“*Ah!” said the monitress, shaking her head and heaving a deep sigh. With this ejaculation, indicative that
she perceived a screw to be loose somewhere, but that it was out of her reach to set it right, she bent over her grammar,
and sought the rule and exercise for the day.”[SH, el. ref.].

V BuIIENOaHOMY peUeHHI BUpa)KeHa HEraTHMBHA EMOLIis, a caMe po3Iiad, EPCOHaX Ty>Ke CyMHHH.
““Oh fie, Miss!”” said Bessie. [JE].
V BuIIENOIaHOMY YPUBKY BUpa)keHa HETaTUBHA EMOLIisl OTHIH.
Hyxe yacto Oyap-sIKe CIOBO, sIKe MEPEHIUIO 3i 3HAYYIIOI YaCTHHH MOBH (IMCHHHK, MPHKMETHHK),
Bijlirpae poiib BHT'YKiB y MOBJIeHHI mepcoHaxiB. Lle moxyrs Gyru Taki cinosa, sik cool! great! excellent! amazing!
marvelous! grace! good!
“The laugh was repeated in its low, syllabic tone, and terminated in an odd murmur.
“Grace!” exclaimed Mrs. Fairfax™ [JE, el. ref.].

V naHOMy BHUIAJKy BUI'YK BUPa)KCHHH IMEHHHKOM, HeBepbanbHa [ist repost exclaimed minkpeciioe eMoriiHicTh
IIbOTO BUTYKY.

V 3a3HaueHOMY (pparMeHTi BUTYK BUpasKeHH# npukMeTHHKOM excellent, o € eMomuiiiHo-OliHHIM BHTI'YKOM.

0) Byabrapui Ta cBapJuBi ciaoBa. be3yMOBHO Bynbraphi CioBa Ta CBapJuBi CI0Ba BHPAKarOTh HETaTHBHI
eMollii, Taki sSK 37icTh, OOypeHHs, >KOPCTOKicTh. BoHE MOXyTh TepemaBarucs cioBamu Damn! Fool! Stupid! i
03HAYAIOTh BUCOKUH CTYITIHb €MONIHHOCTI, KOJIX JIIOAWHA HE KOHTPOJIIOE eMOIIii Ta Jy>Ke 3HEpPBOBaHa.

“How dared you? Poor stupid dupe!—Could not even self-interest make you wiser? You repeated to yourself
this morning the brief scene of last night?—Cover your face and be ashamed! He said something in praise of your eyes,
did he? Blind puppy!” [JE, el. ref].

Jlekcuko-cTrticTHdHI 3ac00M BUpa)keHHs! eMoliil penpe3eHroBaHi y pomanax III. bponte ta E. bponte nyxe
SICKpaBo. JICKCHKO-CTHITICTHYHI 3ac00M PENpe3eHTOBaHI y TEKCTi 3a JONOMOT'OI0 MOPiBHAHHSA, MeTa)opH Ta MOBTOPIB.
IMopiBHsAHHA Ta MeTadopy BIACTUBI XYJO)KHBOMY CTWIIIO TEKCTy. BOHM 3aBXIM NpUBEpPTAIOTH yBary 4WTadiB Ta
HAYKOBIIIB.

IToBTOpr OyIB-SKOTO YIIEHa PEYEHHS, CIOBOCHONYYEHHS MiJKPECIIOI0Th EMOLIHHO-CMHUCIOBY TOHAJIBHICTD
BHCIJIOBY. BOHHM BHKOPHCTOBYIOTHCS, IIOO aKIEHTYBATH Ha YHMIOCH yBary W BHOKDEMHTH IIEBHY E€MOIiI0, 3pOOHTH
HaroJsoc:

“For shame! for shame!” cried the lady’s-maid. “What shocking conduct, Miss Eyre, to strike a young
gentleman, your benefactress’s son! Your young master’[JE, el. ref.].

Jlyxe yacTo IepcoHaXk MOBTOPIOE CJIOBA Y CTaHI eMOLIIHOr0 HANPYKEHHS, y pa3i HEIACHOI'0 BUIMAAKY.

“Help! help! help!” three times rapidly [JE].

Hacrynmuuii Bua JEeKCHKO-CTHIIICTHYHUX 3aco0iB BHpa)KeHHs eMoliii — Meradopa. BoHa Moxke mo3HadaTé
repeavy 3HAYEHHS BITYYTTIB Ta EMOLIiH, SKi HE NEepelaloThCs IIUIIXOM pallioHAIBHOT O 3B°s13Ky. BoHa iHTEepnperye pid
Yepes iHIII pedi Ta akTyali3ye 3Ha4eHHS caMoi pedi.

Mertadopa, 3 ogHOro 0OKy, iHTepIperye pid uepe3 iHMI pedi, TOOTO cIpusie po3’€THAHHIO, BiJUI3EPKAJICHHIO
OJTHOT'0 3HAYEHHS Yepe3 iHIIe, 3 iHIIOro 00Ky, aKTyai3yeThCsl 3HAYSHHSI caMol pedi.

IcnytoTh MeTaopH iICTOPUYHOTO ITOXOKCHHS !

“ A pause—in which | began to steady the palsy of my nerves, and to feel that the Rubicon was passed; and
that the trial, no longer to be shirked, must be firmly sustained.”” [JE, el. ref.].

Metadopa BupaxkeHa cioamu “Rubicon was passed” mio osuauae “npuiinsmu ocmamoune piwenns’” . s
MeTadopa moxoauTs 3 yaci KOmis [le3zaps.

“You repeated to yourself this morning the brief scene of last night?—Cover your face and be ashamed! He said
something in praise of your eyes, did he? Blind puppy! Open their bleared lids and look on your own accursed
senselessness!”’[JE].

V nanomy dparmenri meradopa “blind puppy” Bupakae HeyBa)KHICTb 10 HABKOJIHUIIHHOTO CEPEIOBHILE, KOIH
JIIO/IMHA HEe 0a4YMTh 1 HE BiUyBa€ MPOCTHX pedcH.

Hacrynuuii BUI JIEKCHKO-CTHIIICTUYHHUX 3ac0o0iB BHUpakKeHHs eMoLii —IIopiBHSIHHA. BoHO normomarae Ham y
BU3HAYCHHI eMO1Iiii iepconaxiB. [TopiBHSHHS CympoBomkyeThes ciaoamu like, as if, as. [opiBusanHs y pomanax cecrep
Bponte mMae 30010riuHmMiA, TpegMETHHUN, IPUPOIHUN XapaKTep.

“Hold her arms, Miss Abbot: she’s like a mad cat.”[JE, el. ref.].
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Jlxeitn Eiip MOpiBHIOIOTH 31 CKa)KEHOIO KIiIIKOIO, CXBUIIBOBAHOIO Ta 00YpPEHOIO.

“Do not betray her,” he said, looking at me as if | were indeed a dragon” [JE, el. ref.].

Jlane moOpiBHSHHS BH3HAaYa€ HEraTWBHE craByieHHs Podectepa mo JIkeiiH, mokasye, mo ciioBa abo aii
JlxeliH oMy He criof00auCs.

“There, I’ve found it out at last!” cried Hindley, pulling me back by the skin of my neck, like a dog. ‘By
heaven and hell, you’ve sworn between you to murder that child! 1 know how it is, now, that he is always out of my
way. But, with the help of Satan, | shall make you swallow the carving-knife, Nelly! You needn’t laugh; for I’'ve just
crammed Kenneth, head-downmost, in the Black-horse marsh; and two is the same as one—and | want to kill some of
you I shall have no rest till | do!”” [WH, el. ref.].

BuienaBeseHe NOpiBHSHHS TEX MA€ HETATUBHUI XapaKTep — EPCOHaXKa MOPIBHIOIOTH 3 COOAKOIO.

VY HactynHOMY (parMenri e XapakTepuCTHKa JIIOIUHH 3 TyXKe OraH|M, )KOPCTOKAM XapaKTepOM, TOCTPUM SIK
nma;

“Rough as a saw-edge, and hard as whinstone! The less you meddle with him the better” [WH, el. ref.].

V HIK4YeHaBeIEHOMY NPUKIIAi MOKHA BUALIMTY TopisHsaHs ““as chill as an icicle, and as high as a princess”,
110 3MAJIbOBYE JIIOAMHY HEMPUCTYIHY, XOIOAHY 3 IEPIIOro MOMIsAY.

“Missis walked in,” she said, ‘as chill as an icicle, and as high as a princess. | got up and offered her my
seat in the arm-chair. No, she turned up her nose at my civility. Earnshaw rose, too, and bid her come to the settle,
and sit close by the fire he was sure she was starved” [WH, el. ref.].

Ewmorii, sixi Bep6anizyrots nopisusuus “like a child” moxe 6yru piznumu, qroauHa MoXKe TIaKaTH, SIK HEMOBJIS,
abo pajiTi, OyTH BEpEIIUBOIO, SK IUTS.

“You no longer remember the night when | came crying, like a naughty little child as | was, to your bedside,
and you took me in. You have no memory for the comfort and protection by which you soothed an acute distress? Go
back to Bretton. Remember Mr. Home™” [Sh, el. ref.].

Y naHOMy BUIIAIKy MaeMoO TOPIBHSHHS “TUIAaKaTH SIK TUTHHA”, NMUTHHA BepOali3ye BepeIUIMBICTH Ta
HECITYXHSHICTb.

““ She flung the tea back, spoon and all, and resumed her chair in a pet; her forehead corrugated, and her
red under-lip pushed out, like a child’s ready to cry”” [WH, el. ref.].

VY HacTyITHOMY YpHBKY, HaBIIAK{, TIOPiBHIOETHCS JUTHHA 3 My’KE PATICHOIO JIFOMUHOI. “PamiTi sk quts” 03Hauae
OyTH BecellMM HaBiTh 3 IPUBOY APiOHUII.

“Is that pretty well repeated?’ she inquired, smiling like any happy, docile child” [SH, el. ref.].

OTrxe, pomanu cectep bpoHTe HacHueHi MOBHMMH 3aco0aMM BHPaXCHHS €MOIH, a camMe JIEKCHIHHMH Ta
JIEKCUKO-CTWITICTHIHUMH. JIEKCHYHI 3ac00M BHUpPAKEHHS €MOLH MpEeICTaBICH] JISKCHKOIO, [0 HAa3WBA€E, Ta JIEKCHKOIO,
mo Bupaxae. 3 810 eMOTHBHO-MapKOBaHUX KOHTEKCTIB MU BHAUTHIN 54.9% jlekCHYHUX 3ac00iB BUPAKEHHS EMOIIiH.
Jlekcuko-cTITiCTHYHI 3acO0M BHpa)XeHHS eMOILH MpecTaBieHi MopiBHAHHAMH, MeTadopaMu Ta mosropamu. 3 810
3adikcoBano 18.2% nekcHKO-CTHITICTUIHHX 3aC00iB BHPaKEHHS EMOIIiH.

YV mepcreKTHBi HAIIOTO JOCIIIKEHHS € BU3HAYEHHS rpadidHuX Ta rpaMaTHYHUX 3ac00iB BHPaXEHHS eMOMLIH y
pomaHax III.bponre Ta E. Bponrte.

Cnucox BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1.Kucentox H. I1. Bep6anbHi Ta HeBepOaabHI 3acO0M aKTyalizamii eMOMIHHOrO CTaHy PajoCTi B XYAOKHBOMY
JucKypci (Ha Matepiaii arriomoBHOI mpo3u XX-XXI cromite) : auc. kaua. Hayk: 10.02.04 / Kucenrox H. T1. — 20009.

2.ITanacenko H.M. MuroHanMOHHBIE CpPENCTBA BBIPAKEHHS CYOBEKTUBHOH MOOAIBHOCTA B aHITIUKACKOM
MOHOJIOTe-PacCy X ICHUH (EKCIIePUMEHTATLHO-(DOHETHIECKOE UCCIIA0BaHUE): AUC. ... Kanauaara Gui. Hayk: 10.02.04 /
H. W. ITanacenko. — Kues — 1985r.

3.1Maxosckuit B.M. Kareropusarus 5MOIMi B JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKON crcTeMe si3bika /| Bukrop MBanoBHY
[axoBckuit. — Boponex : M3a-Bo Boponex. yn-ta, 1987. — 190 c.

4.Bronte Ch. “Jane Eyre” [/ Ch. Bronte [Electr. Res.] — Access Mode : http://www.online-
literature.com/brontec/janeeyre/.

5.Charlotte Bronte “Shirley” / Ch. Bronte [Electr. Res.] —  Access Mode:
http://books.google.com.ua/books/about/Shirley.htm1?id=sQ8RRKfSb34C&redir_esc=y.

6.Charlotte  Bronte “Vilette” / Ch. Bronte [Electr. Res] — Access Mode: http

/lwww.literature.org/authors/bronte-charlotte/villette/.
7. Charlotte Bronte “Wuthering Heights” / Ch. Bronte [Emexrponnuii mocrym] — Access Mode
http://www.literaturepage.com/read/wutheringheights.html.


http://www.online-
http://books.google.com.ua/books/about/Shirley.html?id=sQ8RRKfSb34C&redir_esc=y.
http://www.literaturepage.com/read/wutheringheights.html.

